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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today is the 20th Sunday in Ordinary Time in the 
church year. We pray that we, despite the change-
ability of the world we live in, may seek only eternal 
truths and joys. Only closeness to the Lord and His 
teachings can provide us with these lasting values.

Wednesday, August 20th, is the memorial of Saint 
Bernard (1090-1153), Cistercian abbot of Clairvaux 
in France, Doctor of the Church.

On Friday, August 22th, the liturgy celebrates the 
Blessed Virgin Mary in   her role as the Queen of 
Heaven. We can call Mary “Queen” because she is the 
Mother of Jesus Christ, King of the Universe. We pray 
that through her intercession we may attain the glory 
prepared for us in the Kingdom of Heaven .

August 23th, by a  decision of the European Parlia-
ment in 2008, is the European Day of Remembrance 
for the Victims of Stalinism and Nazism. In Poland, it 
has been celebrated since 2011. In our prayers, let us 
remember all the victims of these   totalitarian gov-
ernments, asking that God in his mercy grant these 
martyrs the grace of eternal life.

On September 7th, an important parish event will 
take place - FOLK PICNIC WITH ROASTED PIG AND 
DANCE! - to which we invite all of our parishioners, 
friends and supporters. I  remind you that this year-
ly fun event is the premier fundraiser for the parish, 
so we hope that you will reserve the date in advance 
and join us.   There will be attractions and surpris-
es for both kids and grownups, delicious dishes and 
snacks, good music, and a  warm family atmosphere. 
Those who attended the picnic last year know what 
an enjoyable experience it was for one and all. If any-
one would like to make a donation towards the picnic 
expenses, look for the envelopes for this purpose on 
the tables at the back of the church.

There are still quite a few masses available in our in-
tention book. If you are interested in obtaining a mass 
intention, please contact the parish office.

We wish everyone celebrating a birthday or anniver-
sary this week the graces of being open to God’s word, 
of being prudent in making decisions and of experi-
encing God’s loving care in life’s difficult moments.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Face-
book: CCD HACKENSACK.

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Dziś kolejna wakacyjna niedziela, w  kalendarzu 
liturgicznym dwudziesta niedziela zwykła w  cią-
gu roku. Zwracamy się w modlitwie do Boga, aby-
śmy miłując Go we wszystkim i  ponad wszystko, 
otrzymali obiecane dziedzictwo, które przewyż-
sza wszelkie pragnienia. Niech moc Pana płynąca 
z  tajemnicy Eucharystii umacnia nas na drogach 
codziennych obowiązków. 

We wtorek 19 sierpnia po wieczornej mszy św. 
o  godz. 7 ksiądz Paweł zaprasza na kolejne Spo-
tkanie Biblijne, podczas którego można pogłębić 
swoją znajomość Dziejów Apostolskich.

W tym tygodniu patronuje nam:

W środę 20 sierpnia wspomnienie obowiązkowe 
Świętego Bernarda, (1090-1153), opata cyster-
skiego z Clairvaux we Francji, doktora Kościoła.

W  piątek 22 sierpnia w  liturgii przypada wspo-
mnienie Najświętszej Maryi Panny Królowej. Ma-
ryję możemy nazywać Królową, ponieważ jest 
Matką Jezusa Chrystusa, Króla Wszechświata. 
Modlimy się, abyśmy za Jej wstawiennictwem 
osiągnęli chwałę przygotowaną dla nas w  Króle-
stwie niebieskim.

7 września odbędzie się nasz największa dorocz-
ną uroczystość parafialną -DRUGI LUDOWY 
PIKNIK Z  PIECZONYM PROSIAKIEM I  POTAŃ-
CÓWKĄ!, na który to zapraszamy wszystkich 
przyjaciół i  sympatyków. Jest to nasze wielkie 
parafialne święto, więc mamy nadzieję spotka się 
ono z waszym zainteresowaniem. Planujemy wie-
le atrakcji i  niespodzianek zarówno dla najmłod-
szych jak i najstarszych, pyszne potrawy i przeką-
ski, dobrą muzykę, miłą rodzinną atmosferę. Jeśli 
ktoś chciałby złożyć na donację na wydatki zwią-
zane z  przygotowaniem pikniku, koperty na ten 
cel znajdują się z tyłu kościoła.

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.
org oraz Fb: CCD HACKENSACK.



SANCTUARY LAMP CANDLES
This week sanctuary lamps have been offered in loving 
memory of the souls: 

Maria, Karol & Ryszard Tokarz.

WIECZYSTE LAMPKI
Wieczyste lampki w tym tygodniu zostały ofiarowane 
za spokój dusz zmarłych: 

Marii, Karola oraz Ryszarda Tokarz.

COLLECTIONS AUGUST 9–10

First collection: $983  Second collection: $894 

Our second collection this week is for special offering for Church in Africa.
Our second collection next week is for archdiocesan assessment.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday, Thursday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

ZAPROSZENIE DO GRONA MINISTRANTÓW
Czy myślałeś kiedyś, aby zostać ministrantem?

Ministrant to ten, który służy Panu Jezusowi podczas Mszy Świętej i innych nabożeństw. Bliskość ołtarza, 
złożone ręce, komża, alba – to wszystko sprawia, że pobyt w kościele daje wiele radości i szczęścia. Mini-
strant jest bliżej Chrystusa niż wszyscy obecni w świątyni: znajduje się blisko ołtarza, tabernakulum.
Życie każdego dobrego ministranta polega na pobożnym uczestnictwie w Mszach Świętych.
Zastanów się! Wstępując do naszego grona, zyskasz nowych kolegów i koleżanki – a może spotkasz tych, któ-
rych dobrze już znasz. Zyskasz także coś więcej – bliskość Chrystusa, Któremu odtąd będziesz służyć. Pan Jezus 
w sposób szczególny będzie z Tobą – to On Ciebie wybiera z grona wielu kandydatów – Twoich rówieśników.

Drogie dzieci! Drodzy Rodzice!
WASZE DZIECI SĄ SKARBEMI! Na pewno mają wiele zajęć i pracy. Pan JEZUS zaprasza do grona ELITY.
Wyjątkowa jest godność ministranta. Płynie ona z tego, że ministrant jest blisko Pana Jezusa. Wystarczy 
zastanowić się razem z Panem Jezusem i z sercem odpowiedzieć.
Służba ministrancka jest wielkim zaszczytem wobec Pana Boga, który zastanawia się kto zechce poświę-
cić dla Niego trochę sił i  czasu. Zapraszamy wszystkich chętnych do służby ministranckiej. Zgłoszenia 
w zakrystii. Zostań jednym z nas.



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barba-
ra Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark 
Metzler, †Helen Madura, †Rose Wilson, †Caroline 
Cleary.
If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Saturday, August 16
5:30 PM	 For Peace in a Troubled World
Sunday, August 17
9:30 AM	� †† For the souls of Katarzyna & Wiktor 

Hebrowski, Stanisław Solecki and Adela 
Rodriguez

11:00 AM	� W podziękowaniu Bogu za łaski otrzymane 
prosząc o dalsze łaski potrzebne i opiekę Matki 
Bożej Najświętszej Maryi w dniu 70 urodzin 
dla Heleny

Monday, August 18
7:30 AM	� For parishioners
Tuesday, August 19
7:00 PM	� W podziękowaniu Bogu za łaski otrzymane 

prosząc o dalsze łaski potrzebne i opiekę Matki 
Bożej Najświętszej Maryi w dniu rocznicy 
urodzin dla Joanny

Wednesday, August 20
7:30 AM	� Asking God to bless Oliver with good health on 

the occasion of his 2nd birthday
Thursday, August 21
7:30 AM	 �For all those who are suffering in body and soul 

from cancer
Friday, August 22
7:00 PM	� †Za duszę Józefa Guściora
Saturday, August 23
7:30 AM	� †† For the souls of Connie & John Vargo
5:30 PM	� Asking God blessings on our Loved Ones in 

Heaven and Those here on Earth
Sunday, August 24
9:30 AM	� Praying for God’s blessing and our heavenly 

Mother’s protection for Martha Rice on her birthday
11:00 AM	� † O dar nieba dla Janusza Tyszkiewicza

Sat. August 16
5:30 PM	� Suzanne Fiorillo
Sun. August 17
9:30 AM	� Suzanne Fiorillo
Sun. August 17
11:00 AM	 Krzysztof Okulewicz

Sat. August 23
5:30 PM	� Suzanne Fiorillo
Sun. August 24
9:30 AM	� Suzanne Fiorillo
Sun. August 24
11:00 AM	 Grzegorz Bubienko


